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Пояснительная записка.
      Стратегическими целями современного образования, изложенными в концепции российского образования  2010 г., предписано раскрывать творческий потенциал субъектов обучения. Цель данного элективного курса заключается в развитии речемыслительного потенциала каждого выпускника и в подготовке его к написанию эссе и сочинения-рассуждения, то есть к письменным работам, соответствующей контрольным функциям выпускного и вступительного экзамена. Факультативный курс решает проблему самостоятельного дополнительного чтения, расширяет литературоведческий кругозор выпускника. 
Цель курса: интегрировать знания учащихся, полученные в ходе изучения литературы, закрепить навыки и умения смыслового лингвистического анализа и интерпретации художественного текста. Подготовить учащихся к сдаче экзамена по литературе и русскому языку (части С)

Задачи курса:
-дать представление об основных принципах и приемах современного смыслового лингвистического анализа и интерпретации художественного текста малого жанра, - познакомить учащихся с особенностями построения художественного дискурса русских писателей начала и конца XX века (сходство эпох);                     представить преемственность в развитии литературного процесса
Место учебного предмета в учебном плане.
Программа 11-м класса рассчитана на 1 час в неделю; всего в год - 33 часа.
Содержание  учебного предмета (33 часа)
Художественный текст и его анализ (основные положения). - 2 часа 

Основные характеристики художественного текста, интегративный подход к его анализу, проблемы. Интерпретации художественного текста как способ интерпретации “целого” текста художественного произведения. 
Художественный текст первой четверти XX века: “мир в человеке”.  - 16 часов 

Динамика литературного процесса начала XX века. Активные поиски новых форм и языковых средств выразительности, обусловленные воззрениями времени, историческим процессом; развитие малого жанра. Анализ хронотопа «ДОМ»  «Добро», «Любовь», «ВРЕМЯ»

И.А.Бунин. “Чистый Понедельник”. “Знаки истории и времени”. Внетекстовая  реальность в рассказе. 

Раскрытие понятий ЛЮБОВЬ, Добро, Сердечность…
И.А.Бунин. “Холодная осень”. Хронологические рамки изображаемых событий, языковые, речевые, композиционные способы их выражения. 
М.Булгаков. “Собачье сердце”. Лингвокультурная ситуация 20-х годов вповести, способы ее создания и выражения авторской интенции (деталь, речь персонажей, символы, аллюзии)
 Б.Пильняк “Смертельное манит”. Проявление воззрений времени. Чувственное восприятие и познание мира как авторская смысловая доминанта. Интертекстуальные связи рассказа (на фоне эпохи первой четверти XX века). 
Е.Замятин. “Пещера”. Представление времени и пространства, вертикальный и горизонтальный пространственный планы, смысловая доминанта как способ организации образа героя. 
Б.К.Зайцев. “Авдотья-смерть”. Приемы построения текста, образ рассказчика, роль речевых структур, ирония как элемент создания текста, концептуальная нить повествования. 
М.Зощенко. “Приятная встреча”. “Лексические приметы” времени, элементы сказа, особенности композиционной структуры и композиционно-речевых построений. 
В. Набоков “Звонок”. Смыслообразующая функция речевых структур, речевой композиции рассказа

Литература второй половины  20 век - 4 часа

Г.Распутин «Изба». Хронотопы времени и дома

С. Довлатов. «Эмигранты». Речь и  деталь как способ создания иронии, характера персонажей и авторской оценки

Русская нетрадиционная проза конца XX века. – 6 часов
Литература переходного периода. Нетрадиционная проза, ее направления, особенности нетрадиционной прозы.
Женская проза в литературном процессе конца XX века.
 Т.Толстая. «Петерс», «Соня», «Факир». Способы раскрытия внутреннего мира и характеристики героя рассказа. Анализ текстов других рассказов Т.Толстой.

Практические итоговые работы - 5 часов
Семинар.  Интерпретация текста малого жанра (прочитанного самостоятельно).  
Работа над проектами. Защита проектов

Интерпретация произведения (по выбору уч-ся). Сочинения на сквозные темы, сформулированные в виде цитаты.   

Подведение итогов
Тематическое планирование
	№ п/п
	Название раздела
	Количество часов

	1
	Художественный текст и его анализ (основные положения).
	2 часа

	2
	Художественный текст первой четверти XX века: “мир в человеке”.
	16 часов

	3
	Художественный текст середины 20 века
	4 часа

	4
	Русская нетрадиционная проза конца XX века.
	6 часов

	5
	Практические итоговые работы
	5 часов

	
	Итого
	33 часа


Требования к уровню подготовки учащихся 11 класса
Учащиеся должны
- обладать знаниями как в области теории художественной литературы, так и методов интерпретации художественного текста на базе его лингвистического анализа;

- воспринимать условия развития речевых значений, их актуализацию в рамках компонентов текстовой композиции;

- осознавать процесс формирования смысла текста, ради которого текст читается; 

- понимать и интерпретировать читаемый текст (адекватно воспринимать информацию, содержащуюся в тексте);

- определять его основную тему, важнейшие мысли, позицию автора;

- оценивать позицию автора, на этой основе  формировать замысел собственного высказывания, определять его основную мысль; 

- выстраивать композицию  письменного высказывания, подчиняя её логике выражения своего коммуникативного намерения;

- выбирать нужный для данного случая стиль и тип речи;

- отбирать языковые средства, обеспечивающие точность и выразительность речи;

- соблюдать нормы литературного языка, в том числе орфографические и пунктуационные;

- самостоятельно определять свою, личностную, позицию  и корректно выражать ее, соблюдая принятые в культурном обществе нормы речевого поведения.

